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Le  10  janvi e r 2024 ,  l e  gouvernement du  Québec a  pub l i é  son  t rès a t tendu  p ro je t  de  Règ l ement mod i f i an t  p ri nci pa l emen t l e  Règ l ement su r l a  l angue  du
commerce  e t  des a f fa i res (l e  p ro je t  de  règ l emen t).

S ’ i l  est  adop té  dans sa  mou tu re  actue l l e ,  l e  p ro je t  de  règ l emen t po rte ra i t  app l i ca t i on  du  p ro je t  de  l o i  96 (adop té  l e  1  ju i n  2022),  l u i -même source
d ’ i mportan tes mod i f i ca t i ons à  l a  Charte  de  l a  l angue  f rança i se  (l a  «  Charte  » ).  L’ e f fe t  consi dé rab l e  des exi gences du  p ro je t  de  l o i  96  su r l es
en trep ri ses qu i  mènen t  des act i vi tés au  Québec se  fa i t  dé jà  sen t i r.  Ce l l es-ci  touchen t  en  pa rt i cu l i e r l a  pub l i ci té  sous tou tes ses fo rmes,  y compri s
l ’ a f f i chage  pub l i c,  l a  pub l i ci té  numéri que  e t  l es emba l l ages e t  é t i que t tes de  p rodu i ts.  Le  p ro je t  de  règ l emen t a  pour ob je t  d ’ appuyer l e  p ro je t  de  l o i  96
e t  d ’ en  cl a ri f i e r ce rta i ns te rmes.  Il  vi se  éga l emen t à  mod i f i e r l e  Règ l em ent su r l a  l angue  du  com m erce  e t  des a ffa i res e t  à  révoquer l e  Règ l em ent
p réci san t  l a  po rtée  de  l ’exp ressi on  «  de  façon  ne t tem en t p rédom i nan te  »  pour l ’app l i ca t i on  de  l a  Charte  de  l a  l angue  f rança i se.  Les p ri nci pa l es
mod i f i ca t i ons p roposées à  p ropos de  l ’ a f f i chage  pub l i c son t  exami nées ci -dessous.  Pour en  savo i r p l us su r l es p ri nci pa l es mod i f i ca t i ons p roposées
concernan t  l es i nscri p t i ons su r l es p rodu i ts,  l i sez ce  b i l l e t.

Affichage public

Régime actuel (en vigueur jusqu’au 1  juin 2025)

En p ri nci pe ,  sous l e  rég i m e  actue l ,  l ’a ff i chage  pub l i c e t  l a  pub l i ci té  com m erci a l e  au  Québec do i ven t  ê tre  en  f rança i s.  I l s peuven t  ê tre  à  l a  fo i s en
frança i s e t  en  une  au tre  l angue ,  m a i s l a  ve rsi on  f rança i se  do i t  ê t re  ne t tem en t p rédom i nan te  pa r rapport  à  l ’au tre .

Ce t te  règ l e  généra l e  a  p l usi eu rs excep t i ons,  don t  ce l l e  de  l a  «  m arque  de  com m erce  reconnue  » ,  l aque l l e  pe rm et l ’em p l o i ,  sans t raduct i on  f rança i se ,
de  m arques de  com m erce  dans une  l angue  au tre  que  l e  f rança i s (p .  ex.  en  ang l a i s seu l em en t) –  qu ’e l l es so i en t  déposées ou  non –  dans l ’a ff i chage
pub l i c e t  l a  pub l i ci té  com m erci a l e .  Ce t te  excep t i on  ne  s’app l i que  que  si  l e  texte  en  quest i on  est  une  m arque  de  com m erce  reconnue  pour l aque l l e  i l
n ’exi ste  aucune  ve rsi on  f rança i se  dans l e  Reg i st re  canad i en  des m arques de  com m erce .  De  p l us,  l o rsque  des m arques de  com m erce  son t  a ff i chées
devan t  un  com m erce ,  une  «  p résence  su ff i san te  du  f rança i s »  do i t  ê t re  assu rée  dans l e  m êm e cham p vi sue l .

Modificat ions proposées par le projet de loi 96 (en vigueur à compter du 1  juin 2025)

Le  p ro j e t  de  l o i  96  a j ou te  une  restri ct i on  i m portan te  quan t  à  l ’apparence  de  l ’a ff i chage  pub l i c vi si b l e  depu i s l ’exté ri eu r d ’un  l oca l  (p .  ex.  l ’a ff i chage
p l acé  devan t  un  com m erce).

Sous l e  rég i m e  du  p ro j e t  de  l o i  96 ,  l ’excep t i on  re l a t i ve  aux «  m arques de  com m erce  reconnues »  pe rm et l ’em p l o i ,  sans t raduct i on ,  de  m arques de
com m erce  déposées dans une  l angue  au tre  que  l e  f rança i s dans l ’a ff i chage  pub l i c e t  l a  pub l i ci té  com m erci a l e ,  m a i s te l  n ’est  pas l e  cas pour
l ’a ff i chage  pub l i c vi si b l e  su r l a  devan tu re  d ’un  com m erce  ou  de  l ’exté ri eu r de  ce l u i -ci .  Dans ces si tua t i ons,  l e  texte  en  f rança i s devra  ê tre  ne t tem en t
p rédom i nan t .  Ce t te  restri ct i on  do i t  en tre r en  vi gueur l e  1  j u i n  2025 .

I l  est  i n té ressan t  de  no te r que  se l on  l e  p ro j e t  de  règ l em en t,  l es dem andes d ’en reg i st rem en t de  m arques de  com m erce  en  i nstance  ne  tom ben t pas sous
l e  coup  de  l ’excep t i on  re l a t i ve  aux m arques de  com m erce  reconnues.

Projet de règlement (publié le 10 janvier 2024)

Le  p ro j e t  de  règ l em en t pub l i é  pa r l e  gouvernem ent du  Québec p révo i t  l es m od i f i ca t i ons su i van tes :

Dé f i n i t i on  révi sée  de  l ’exp ressi on  «  de  façon  ne t tem en t p rédom i nan te  »  : Se l on  l a  dé f i n i t i on  en  vi gueur,  p révo i r deux fo i s p l us d ’a ff i chages ou
d ’a ff i ches en  f rança i s qu ’en  tou te  au tre  l angue  ou  un  espace  deux fo i s p l us i m portan t ,  dans un  a ff i chage  ou  su r une  a ff i che ,  que  ce l u i  a l l oué  à
tou te  au tre  l angue  se ra i t  con fo rm e à  l ’exi gence  de  ne t te  p rédom i nance .

Le  p ro j e t  de  règ l em en t p révo i t  l ’ab roga t i on  du  règ l em en t pa rt i cu l i e r dé f i n i ssan t  l ’exp ressi on  «  de  façon  ne t tem en t p rédom i nan te  »  e t  son
rem p l acem ent pa r une  nouve l l e  dé f i n i t i on  é tab l i ssan t  l ’exi gence  que  l e  texte  en  f rança i s a i t  «  un  i m pact  vi sue l  beaucoup  p l us i m portan t  que  l e
texte  réd i gé  dans une  au tre  l angue  » .

En  p ra t i que ,  ce l a  si gn i f i e  qu ’à  l ’i n té ri eu r d ’un  m êm e cham p vi sue l  (c. -à -d .  un  m êm e a ff i chage  vi si b l e  e t  l i si b l e  si m u l taném ent,  sans que  l e
l ecteu r a i t  à  bouger) :

1.  l e  texte  f rança i s do i t  ê t re  au  m o i ns deux fo i s p l us g rand  que  ce l u i  réd i gé  dans une  au tre  l angue ;

2.  sa  l i si b i l i té  e t  sa  vi si b i l i té  pe rm anen te  do i ven t  ê tre  équ i va l en tes à  ce l l es du  texte  réd i gé  dans une  au tre  l angue .

On  en tend  pa r «  vi si b i l i té  pe rm anen te  »  l e  fa i t  de  ne  pas pouvo i r ê t re  faci l em en t re t i ré  ou  a rraché .

L’exi gence  vou l an t  que  l e  texte  f rança i s d ’un  a ff i chage  pub l i c so i t  «  deux fo i s p l us g rand  »  que  ce l u i  réd i gé  dans une  au tre  l angue  ne  vi se  pas
fo rcém ent tou t  l e  texte  f rança i s.  Le  cho i x des é l ém en ts à  rep résen te r de  ce t te  façon  (c. -à -d .  deux fo i s p l us g rands que  l es au tres) dépendra  du
nom bre  d ’é l ém en ts en  f rança i s dans l ’a ff i chage  pub l i c.  A i nsi ,  si  un  seu l  te rm e f rança i s f i gu re  su r l ’a ff i chage  p l acé  en  devan tu re  d ’un  com m erce ,
ce l u i -ci  devra  ê tre  deux fo i s p l us g rand  que  l e  te rm e ang l a i s (m êm e si  ce  de rn i e r est  une  m arque  de  com m erce  déposée).  Tou te fo i s,  si  p l usi eu rs
é l ém en ts en  f rança i s appara i ssen t  su r l ’a ff i chage  en  devan tu re  d ’un  com m erce ,  c’est  l ’espace  to ta l  consacré  au  f rança i s qu i  d i cte ra  l ’app l i ca t i on
de  l ’exi gence  vou l an t  que  l e  texte  f rança i s so i t  «  deux fo i s p l us g rand  » .  Au trem en t d i t ,  l ’espace  to ta l  occupé  pa r l e  texte  f rança i s (y com pri s
tou te  m arque  de  com m erce  déposée) devra  ê tre  deux fo i s p l us g rand  que  l ’espace  to ta l  a l l oué  au  texte  ang l a i s (ou  dans une  au tre  l angue),
m arques de  com m erce  déposées com pri ses.

Les exem p l es su i van ts,  fou rn i s pa r l e  gouvernem ent du  Québec,  m on tren t  un  em p l o i  d ’une  m arque  de  com m erce  dans un  a ff i chage  en
devan tu re  d ’un  com m erce  qu i  se ra i t  j ugé  con fo rm e à  l a  nouve l l e  exi gence  de  «  ne t te  p rédom i nance  »  l o rsqu ’un  seu l  é l ém en t en  f rança i s est
a j ou té .

Source :  Gouvernem ent du  Québec
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Exemp l e  1  :  Une  marque  de  commerce  en  ang l a i s seu l emen t est  accompagnée  d ’ un  seu l  descri p t i f  f rança i s des b i ens o f fe rts («  vê tements » ).  Le  p ro je t
de  règ l emen t exi ge  que  l e  texte  f rança i s so i t  ne t temen t p rédomi nan t  pa r rapport  au  texte  dans une  au tre  l angue  (c. -à -d .  qu ’ i l  p renne  deux fo i s p l us

d ’ espace  que  ce l u i -ci ),  marque  de  commerce  compri se .  Comme i l  n ’ y a  qu ’ un  seu l  é l émen t en  f rança i s dans l e  champ vi sue l ,  ce l u i -ci  do i t  ê t re  deux fo i s
p l us g ros que  l a  marque  de  commerce  en  ang l a i s un i quement.

Vi si b i l i té  depu i s l ’exté ri eu r d ’un  l oca l  : Le  p ro j e t  de  règ l em en t cl a ri f i e  l a  po rtée  de  l ’exp ressi on  «  vi si b l e  depu i s l ’exté ri eu r d ’un  l oca l  »  u t i l i sée
dans l a  Charte .  Dorénavan t ,  ce  qu i  est  «  vi si b l e  depu i s l ’exté ri eu r d ’un  l oca l  »  com prend  à  l a  fo i s ce  qu i  est  vi si b l e  à  l ’exté ri eu r d ’un  bâ t i m en t e t  ce
qu i  est  vi si b l e  devan t  un  com m erce  don t  l ’en trée  est  à  l ’i n té ri eu r d ’un  bâ t i m en t,  pa r exem p l e  dans un  cen tre  com m erci a l .

A j ou t  d ’un  é l ém en t f rança i s pour assu re r une  ne t te  p rédom i nance  :  Lo rsqu ’une  m arque  de  com m erce  dans une  au tre  l angue  que  l e  f rança i s f i gu re
dans un  a ff i chage  pub l i c vi si b l e  depu i s l ’exté ri eu r d ’un  l oca l ,  un  énoncé  f rança i s do i t  ê t re  a j ou té  de  so rte  que  l e  f rança i s so i t  ne t tem en t
p rédom i nan t ,  pa r exem p l e  un  généri que ,  un  descri p t i f  des p rodu i ts e t  se rvi ces o ffe rts ou  un  sl ogan .  B i en  que  l e  p ro j e t  de  l o i  96  p révo i e  une
exi gence  si m i l a i re ,  l e  gouvernem ent du  Québec a  fou rn i  d ’au tres exem p l es où  l e  f rança i s se ra i t  consi dé ré  com m e ne t tem en t p rédom i nan t  (c. -à -d .
com m e occupan t  deux fo i s p l us d ’espace  que  l es au tres l angues) se l on  l es nouve l l es exi gences.

   

Source :  Gouvernem ent du  Québec

Exemp l es 2  e t  3  :  Des a f f i ches où  f i gu ren t  des marques de  commerce  dans une  l angue  au tre  que  l e  f rança i s e t  p l usi eu rs exp ressi ons descri p t i ves
(«  vê tements » ,  «  chaussures » ) e t  sl ogans («  Pour hab i l l e r vo tre  en fan t  avec styl e  » ,  «  Mode  pour tous » ) en  f rança i s.

Ces exem p l es suggèren t  que ,  se l on  l a  quan t i té  de  texte  f rança i s f i gu ran t  dans un  a ff i chage  pub l i c vi si b l e  depu i s l ’exté ri eu r d ’un  l oca l ,  l ’exi gence
d ’«  i m pact  vi sue l  beaucoup  p l us i m portan t  »  peu t  ê tre  sa t i sfa i te  sans qu ’i l  fa i l l e  rendre  chaque  é l ém en t textue l  en  f rança i s deux fo i s p l us g ros que  l e
texte  dans une  au tre  l angue .  C’est  en  e ffe t  dans son  i n tég ra l i té ,  e t  non  en  chacun  de  ses é l ém en ts,  que  l e  f rança i s do i t  occuper deux fo i s p l us d ’espace
que  tou te  au tre  l angue .

Au  vu  des exem p l es 1 ,  2  e t  3  ci -dessus,  i l  sem b l e ra i t  qu ’une  m an i è re  de  fa i re  en  so rte  que  l es m arques de  com m erce  dans une  l angue  au tre  que  l e
f rança i s f i gu ren t  de  façon  évi den te  dans l ’a ff i chage  en  devan tu re  d ’un  com m erce  tou t  en  é tan t  con fo rm es à  l a  nouve l l e  dé f i n i t i on  p roposée  de  «  ne t te
p rédom i nance  »  consi ste  à  a j ou te r p l usi eu rs généri ques,  descri p t i fs e t  sl ogans.

Comment se préparer à l’entrée en vigueur éventuelle du Règlement

Bi en  que  l e  p ro j e t  de  règ l em en t so i t  soum i s à  une  pé ri ode  de  consu l ta t i on  de  45  j ou rs (l ancée  l e  10  j anvi e r 2024),  e t  que  nous n ’en  conna i ssons donc
tou j ou rs pas l a  ve rsi on  dé f i n i t i ve ,  i l  y a  l i eu  pour l es exp l o i tan ts de  com m erces physi ques au  Québec d ’ag i r en  am ont pour que  l ’a ff i chage  de  l eu rs
com m erces so i t  con fo rm e aux exi gences du  p ro j e t  de  l o i  96  e t  du  p ro j e t  de  règ l em en t.

1 .  Ve i l l e r à  ce  que  ses m arques de  com m erce  so i en t  déposées. Com m e aucune  d i sposi t i on  ne  p révo i t  que  l es m arques de  com m erce  don t
l ’en reg i st rem en t est  en  cours do i ven t  ê tre  consi dé rées com m e déposées aux f i ns de  l ’a ff i chage  pub l i c e t  de  l a  pub l i ci té  com m erci a l e ,  tou te
m arque  de  com m erce  dans une  l angue  au tre  que  l e  f rança i s qu i  f i gu re  dans l ’a ff i chage  pub l i c e t  l a  pub l i ci té  com m erci a l e ,  m a i s qu i  n ’a  pas é té
enreg i st rée  en  da te  du  1  j u i n  2025  devra  ê tre  t radu i te .

Ce t te  nouve l l e  d i sposi t i on  au ra  une  i nci dence  consi dé rab l e  su r l es en trep ri ses qu i  m ènen t  des act i vi tés au  Québec,  l es échéances actue l l es de
l ’Off i ce  de  l a  p rop ri é té  i n te l l ectue l l e  du  Canada  é tan t  te l l es qu ’une  dem ande  d ’en reg i st rem en t déposée  avan t  l a  da te  du  p résen t  bu l l e t i n
pourra i t  b i en  ne  pas abou t i r avan t  l e  1  j u i n  2025 .

A i nsi ,  i l  y a  l i eu  d ’exam i ner son  po rte feu i l l e  de  m arques de  com m erce  a f i n  de  ve i l l e r à  ce  que  tou te  m arque  f i gu ran t  dans un  a ff i chage  ou  une
pub l i ci té  com m erci a l e  tom ban t sous l e  coup  du  Règ l ement  so i t  déposée ,  ou  que  son  en reg i st rem en t so i t  renouve l é .  Nous encourageons
éga l em ent l es p rop ri é ta i res d ’en trep ri ses à  se  rense i gner su r l a  possi b i l i té  de  fa i re  accé l é re r l e  t ra i tem en t de  l eu rs dem andes en  cours.

2 .  Exam en des restri ct i ons d ’a ff i chage  app l i cab l es Beaucoup  d i sposen t  d ’un  espace  d ’a ff i chage  l i m i té  devan t  l eu rs com m erces.  Ces l i m i tes
peuven t  vi se r l a  ta i l l e  de  l ’a ff i chage  ou  décou l e r de  restri ct i ons rég l em en ta i res ou  m un i ci pa l es.

Or,  pour assu re r une  ne t te  p rédom i nance  du  f rança i s,  l ’a j ou t  de  texte  f rança i s s’i m posera  vra i sem b l ab l em en t;  ce l u i -ci  devra  ê tre  l i si b l e  e t  vi si b l e
à  t i t re  pe rm anen t,  au  m êm e t i t re  que  tou t  au tre  texte  p résen té .  Les p rop ri é ta i res d ’en trep ri se  devron t  donc s’assu re r que  l e  f rança i s a i t  dans
l ’ensem b l e  un  «  un  i m pact  vi sue l  beaucoup  p l us i m portan t  »  que  l e  texte  p résen té  dans tou te  au tre  l angue  (c. -à -d .  qu ’i l  occupe  deux fo i s p l us
d ’espace  que  l es au tres l angues en  é tan t  tou t  aussi  l i si b l e  e t  vi si b l e  de  façon  pe rm anen te  qu ’e l l es) avan t  d ’engager des f ra i s pour m od i f i e r
l ’a ff i chage  exté ri eu r de  l eu r com m erce .

3 .  Concep t i on  de  nouveaux généri ques,  sl ogans e t  descri p t i fs.  Vu  l ’échéance  du  1  j u i n  2025 ,  l es p rop ri é ta i res d ’en trep ri ses se ra i en t  avi sés de
fa i re  appe l  à  l eu rs équ i pes de  m arke t i ng  pour concevo i r de  nouveaux généri ques,  sl ogans e t  descri p t i fs,  qu ’i l  s’ag i sse  de  te rm es ou
d ’exp ressi ons,  à  a j ou te r à  l eu r a ff i chage  en  devan tu re  de  com m erce  pour rendre  ce l u i -ci  con fo rm e. Ou tre  l a  quan t i té  d ’é l ém en ts f rança i s
a j ou tés,  l es en trep ri ses devron t  posi t i onner ceux-ci  pour qu ’i l s occupen t  deux fo i s p l us d ’espace  que  l es au tres é l ém en ts,  e t  qu ’i l s so i en t  tou t
aussi  l i si b l es e t  vi si b l es de  façon  pe rm anen te  que  ceux-ci .  Le  dé f i  consi ste ra  à  respecte r ces exi gences sans sacri f i e r l ’a t t ra i t  exte rne  du
com m erce .

S i  vous avez des quest i ons su r l e  p ro j e t  de  règ l em en t,  l es exi gences du  p ro j e t  de  l o i  96 ,  l a  Charte  de  l a  l angue  f rança i se ou  l eu r app l i ca t i on  au
Québec,  nous vous i nvi tons à  com m un i quer avec l es au teu rs de  ce  bu l l e t i n  e t  vos pe rsonnes-ressources au  se i n  des équ i pes de  Propri é té  i n te l l ectue l l e
e t  des Affa i res rég l em en ta i res.

L i sez no tre  bu l l e t i n  connexe  :  Pa rt i e  I –  Inscri p t i ons su r l es p rodu i ts 

Par :  Cl a ra  Chow, Ka th l een  Lem i eux,  Gabri e l  S t-Lauren t

Servi ces :  T rava i l  e t  em p l o i,  Dro i t  des soci é tés e t  d ro i t  com m erci a l,  Prop ri é té  i n te l l ectue l l e,  Gouvernem ent e t  secteu r pub l i c
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Principaux contacts

Clara Chow

AVOCATE-CONSEIL

M o n t ré a l

CCh o w@b l g .co m

5 1 4 .9 5 4 .3 1 7 8

Kathleen Lemieux

ASSOCIÉE

Ot ta wa

KL e m i e u x@b l g .co m

6 1 3 .7 8 7 .3 7 4 0

Gabriel St-Laurent

AVOCAT PRINCIPAL

M o n t ré a l

GS tL a u re n t@b l g .co m

5 1 4 .9 5 4 .2 5 1 8

Jacky Wong

AVOCAT-CONSEIL

Va n co u ve r

Ja Wo n g @b l g .co m

6 0 4 .6 4 0 .4 0 4 6

https://www.blg.com/fr/insights/2024/02/fr/people/c/chow-clar
ailto:CChow@blg.co
el:514.954.317
https://www.blg.com/fr/insights/2024/02/fr/people/l/lemieux-kathlee
ailto:KLemieux@blg.co
el:613.787.374
https://www.blg.com/fr/insights/2024/02/fr/people/s/stlaurent-gabrie
ailto:GStLaurent@blg.co
el:514.954.251
https://www.blg.com/fr/insights/2024/02/fr/people/w/wong-jack
ailto:JaWong@blg.co
el:604.640.404



